
JTransnafta 	 Šifra P01-01-00-11 
ZAHTEV ZA PONUDU 

Verzija :03 

Šifra:MA09  JP Transnafta Pančevo — 
Sektor za komercijalne poslove 

Naš broj: pA9IA-2о І'9 / NNP 24-19 

Datum: 17.04.2019.godine 

Naziv ропидаса: 

Adresa: 

Ire i prezime osobe za kontakt: 

Elektronska pošta: 
Telefon / Telefaks: 

Р1В: 

Matični broj: 
Tekući račun: 

Poslovna banka: 

Vrsta pravnog lica: 
(zaokružiti) 

mikro maio 

srednje veliko 

fizičko lice 
P O N U D A - br. 	od 	 . godine 

Ukupna 
R. Naziv usiuge Jed. Količina Jed. Ukupno bez PDV cena 
br mere cena PDV-a sa PDV-om 

Troškovi transportnih 
Auto 

1. usiuga (angažovanje 10 
dan 

autocisterne) 
UKUPNO: 

Napomena: 
Date količine su orijentacione i služe za ocenu ponuda, a konačan obračun će se izvršiti 
prema stvarno jzvršenjm uslugama obračunatim prema datim jedjničnjm cenama, a do 
iznosa raspoložjvjh sredstava naručjoca opredelienih za tu namenu. 

Ponudu daiemo pod sledećim uslovima: 

Način i uslovi plaćanja :  
(minimum 10, a maksimum 45 dana od dana prijema računa, a ро 

izvršenju pojedinačne usluge) 

Rok izvršenja: ро pozivu naručioca, uz obaveštenje 0 danu angažovanja auto-cisterne 

Mesto izvršenja usiuge: JP Transnafta Pančevo skladište Ledinci 

(M.P.) 
Potpis ovlašćenog !ica ponudača  

Napomena : Avansno plaćanje ne prihvatamo! 
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Mesto troška kod Naručioca: DS-0; Delatnost: skladištenie 

Vrsta kriterijuma za ocenjivanje ponuda: najniža ponudjena cena 

Tehnička specifikaciia (detalian opis usluge): 

Za potrebe overe merila protoka u Skladištu Ledinci i za pretakanje u skiadu sa potrebama 
manipulativnog sistema neophodno je obezbediti registrovanu auto-cisternu za transport 
derivata nafte. Angažovanje auto- cisterne bi se radilo po potrebi. 
Auto-cisterna mora obavezno posedovati va2eću registraciju, mora biti potpuno tehni~ki 
ispravna, mora posedovati važeći ADR za vozilo, kao i opremu koju propisuje ADR. Lice koje 
upravija auto-cisternom mora obavezno posedovati važeći ADR. Pored toga mora 
posedovati i baždarenu i overenu digitalnu mernu grupu sa mogućnošću očitavanja litraže па 
stvarnoj temperaturi kao i očitayanje sa kompezatatora na 15° C. Auto-cisterna takode mora 
posedovati i pumpu za potrebe simulacije rada pumpe i istakanja, jer slobodni pad ne može 
uvek da zadovoiji potrebe provere manipulativnog sistema. Protok pumpe na auto-cistrni 
treba da je u granicama od 800 1/min do 1.8001/min. Ukupan kapacitet auto-cisterne koji bi 
zadovoljio potrebe kreće se od 20.000 do 35.000 litara, sa minimumom dye nepropusne 
kom ore. 

Usluge transporta: 
Redni broj Opis Jedinična mera količina 

1. An ažovan'е auto cisterne Auto dan 10 

Posebni uslovi u popledu životпe sredine:  Mora posedovati sve oznake koje označavaju 
prethodnu proveru u pogiedu zaštite životne sredine. 

Posebni uslovi u po_gledu bezbednosti na radu:  mora posedovati sve oznake koje 
označavaju manipuiaciju sa opasnim i zapaljivim materijama, kao i ADR sertifakat za vozilo i 
za lice koje upravlja autocisternom, sa neophodnom standardno pripadajućom ADR 
opremom autocisterne. 

Dodatni uslovi: 

Potrebno je da ponudač poseduje važeći ADR (Accord europeen relatif au transport 
international des marchandises Dangereuses par Route). 

Dokaz: Kopiia ADR-a. 

(M.P.) 
Potpis ovlašćenog lica ponudača  
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MODEL UGOVORA I SPORAZUMA 

MODEL UGOVORA ponudač mora da popuni, oven i pečatom i potpiše, čime potvrduje 
da je sag lasan sa sadržinom modela ugovora. 

Ukoliko ponudač nastupa sa grupom ponudača model ugovora popunjava,potpisuje i 
overava pečatom ovlašćeni predstavnik grupe ponudača. 

U slučaju podnošenja zajedničke ponude, odnosno ponude sa učešćem podizvodača, 
u modelu ugovora moraju biti navedeni svi ponudači iz grupe ponudača, odnosno svi 
podizvodači. 

• Ponudač kome bude dodeijen ugovor 6iće u obavezi da potpiše ugovor koji се, osim 
delova koji se unose iz obrasca ponude i eventuainih uočenih tehničkin grešaka, 
biti identičan modelu datom u nastavku. 

MODEL UGOVORA 

Ugovorne strafe: 	 ' 
Javno preduzeće TRANSNAFTA, sa sedištem u Pančevu, ul. Zmaj Jove Jovanovića 1, 
matični broj: 20084731, Р1В: 104061151, koje zastupa direktor Tomislav Basta (u daljem 
tekstu: NARUČILAC), 

sa sedištem u 	 ul. 
br. 	, matični broj: 	 , Р1В: 
_ (navesti: mikro — таlо - srednje — veliko 

, direktor (U daljem tekstu koga zastupa 

zaključuju: 

...) privredno društvo, 
1ZVRŠILAC), 

UGOVOR 

Ugovorne strafe su se sporazumeie 0 sledećem: 

OSNOVNE ODREDBE 
Clan 1. 

Ugovorne strafe konstatuju da je: 

- Naručilac sproveo postupak na koje se Zakon 0 javnim nabavkama ne primenjuje, 
propisano odredbama Zakona 0 javnim nabavkama ("Službeni glasnik Rs" br. 124/2012, 
14/15 i 68/15), radi ANGAŽOVANJA AUTO-CISTERNE, broj nabavke NNP 10-18; 

- Mesto troška kod Naručioca: DS-LE-0; deiatnost: skladištenje; 

- lzvršilac, u svojstvu Ponudača, dostavio svoju Ponudu br. 	od 
2018. godine, koja je zavedena kod Naručioca pod brojem 	 od 

2018. godine (u daljem tekstu: Ponuda), i ista je sastavni deo Ugovora; 

PREDMET UGOVORA 
Č1an 2. 

Predmet Ugovora je usiuga angažovanja registrovane auto-cisterne za transport 
derivate nafte, sa traženom opremom i dokumentacijom, ро pozivu i potrebi Naručioca, 
za potrebe overe merila protoka i za pretakanja u skladu sa potrebama manipulativnog 
sitema u Skladištu pogonskog goriva Ledinci, a u svemu prema tehničkoj specifikaciji iz 
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Zahteva za ponudu Naručioca i prihvaćenoj Ponudi lzvršioca, koji čine sastavni deo ovog 
Ugovora i zajedno s njim predstavijaju nedeijivu ceiinu (u daijem tekstu: usiuge). 

izvršiiac se obavezuje da: 
1) izvršefe usiuge budu odgovaгajućeg kvaiiteta koja se traži u skiadu sa 

medunarodnim propisima, važećim propisima Repubiike 3rbije, sa registrovanom 
auto-cisternom, koja poseduje važeći ADR za vozilo, kao i propisanu opremu pa 
ADR-u i drugo traženo prema navedenoj tehničkoj specifikaciji, te u skiadu sa 
Pravilnikom 0 pianiranju, izgradnji i održavanju objekata infrastrukture koje koristi 
Ministarstvo odbrane i Vojska 3rbije ("s1. vojni list" br. 29/2011,13/2017), eksternim i 
internim aktima Naručioca, važećim normativima, standardima i pravilima struke za tu 
vrstu usluga; 

2) započne i izvrši usiuge u ugovorenom roku; 
3) priiikom izvršenja usiuge primeni sve mere bezbednosti i zaštite na radu, te potpiše 

sa Naručiocem 3porazum 0 primeni propisanih mera BiZR zaposienih. 

Usluge koje su predmet ovog Ugovora lzvršilac ima izvršiti Naručiocu na lokaciji 
3kladišta pogonskog goriva Ledinci, u Ledincima, ul. Dunayska broj 14. lzvršilac se 
obavezuje da predmetne usiuge izvrši sukcesivno, prema potrebama Naručioca. 

Naručilac је dužan da najmanje 3 (siovima: tri) kaiendarska dana, pre početka 
izvršenja predmetne usiuge, uputi poziv lzvršiocu pisanim putem iii elektronskom poštom, u 
skiadu sa с1. 12. stay 1 ovog Ugovora, i obavesti ga 0 danu angažovanja auto-cisterne, a 
lzvršilac se obavezuje da se odazove na poziv Naručioca. 

Ukoliko Naručilac ne uputi lzvršiocu poziv iz stava 4 ovog čiana za vreme važenja 
ovog Ugovora, ugovorne strafe su sagiasne da Naručilac zbog toga neće trpeti nikakve 
štetne posledice. 

CENA 
Č1an 3. 

Cene iz ovog Ugovora jesu jedinične cene za usiuge, koje su predmet ovog Ugovora, 
iskazane su u tehničkom delu konkursne dokumentacije Naručioca, Ponudi lzvršioca i 
obrascu strukture cene, bez uračunatog PDV-a, i iskazuju se u dinarima po auto danu, kako 
je prikazano u tabeii: 

Jedin Cena po Ukupno po 
ОР13 DOBRA I USLUGE ica jedinici jedinici 

mere (bez PDV-a) (sa PDV-om) 
1. USLUGA ANGAŽOVANJA AUTO- Auto din CISTERNE dan 

Cena iz stava 1. ovog čiana obuhvata i sve zavisne troškove vezane za izvгšenje 
predmetnih usluga, iz čiana 2. ovog Ugovora, uključujući i sve tгoškove angažovane radne 
snage, HTZ mera i opreme za izvodenje posia. Navedeni troškovi ne mogu se posebno 
iskazivati van ponudene cene, fakturisati niti naplaćivati. 

U toku važenja Ugovora jedinična cena je fiksna i ne može se menjati ni ро kojoj 
osnovi za čitavo vreme trajanja Ugovora. 

Konačan obračun се se izvгšiti na osnovu stvarno izvršenih pojedinačfih usluga, P0 
jediničnim cenama iz stava 1 ovog čiana. Naručilac се vršiti naručivanje predmetnih usiuga 
u skiadu sa potrebama Naručioca i raspoloživim sredstvima, a u okviru sredstava 
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opredeljenih za ove namene u visini ad 	 dinara, bez PDV-a, na godišnjem 
nivuo. PDV-e se obračunava i plaća u skladu sa važećim propisima Republike Srbije. 

1ZVRŠENJE 
Č1an 4. 

Prijem izvršenog pojedinačnog posia se vrši ad strane oviašćenog predstavnika 
Naručioca i u prisustvu ovlašćenog predstavnika lzvršioca. 

Nako.n izvršenja predmetnog posla sačinjava se. Zapisnik, koji ovlašćeni predstavnici 
Naručioca i lzvršioca sastavijaju i potpisuju. 

Naručilac odreduje da je kontakt lice iz čiana 12. stay 1 pod a) ovog Ugovora 
ovlašćeno lice, koje се obavijati kontrolu izvršenih usluga, overu zapisnika i druge 
neophodne dokumentacije, a u slučaju bib o kakve promene kontakt lica, Naručilac се 0 tome 
pismeno izvesti lzvršioca najkasnije do momenta otpočinjanja izvršavanja pojedinačne 
predmene usiuge. 

KVALITET 
Č1an 5. 

Za kvalitet izvršenog posla, uključujući i angažovana treća lica iz stava 3 ovog čiana, 
garantuje i odgovara Izvršilac, koji Naručiocu garantuje da izvršeni posao potpuno odgovara 
svim tehničkim opisima, karakteristikama i specifikacijama datim u okviru Zahteva za ponudu 
Naručioca i Ponude lzvršioca. 

Ukoliko se prilikom prijema, iIi u bib o kojoj fazi izvršenja usluge, iii nakon izvšrenja 
usluge, konstatuju nedostaci u pogledu kvaliteta izvršenog posla, Izvršilac je obavezan da 
nedostatke otkloni odmah. Izvršilac je u obavezi da, bez naknade, otkloni sve eventualne 
nedostatke. 

U slučaju neopravdanog prekoračenja roka odziva na poziv, iz člana 2. stay 4 ovog 
Ugovora, ad strane lzvršioca, Naгučilac ima pravo da angažuje, a trošku lzvršioca, drugog 
izvršioca usluga (treće lice), koji се završiti predmetne usluge, kao i da naplati menicu za 
dobro izvršenje posla. Za kvalitet izvršenih usluga trećeg lica Naručiocu je odgovoran 
Izvršilac. 

Izvršilac је saglasan da, pa izvršenju predmetnih usluga, na račun trećeg lica koje je 
izvršilo navedene usluge, a kojeg je odabrao Naгučilac, uplati u celosti cenu navedenu u 
računu za izvršene radove. 

lzvršilac је dužan da, u roku ad 8(osam) dana, ad dana kada zaprimi račun trećeg 
lica iz stava 4 ovog člana, isplati iznos na koji se račun odnosi. 

PLAĆANJE 
С1ап 6. 

Рlасапје je sukcesivno, pa izvršenim pojedinačnim usiugama. 

Nakon izvršene pojedinačne usluge Naručiocu, u skladu sa članom 2. ovog Ugovora, 
lzvršilac dostavlja račun za izvršenu uslugu. Uz račun Izvršilac dostavlja Zapisnik a izvršenoj 
usluzi iz člana 4. stay 2 ovog Ugovora. 
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Račun, iz stava 1 ovog člana, lzvršilac može dostaviti i putem elektronske pošte, u 
skladu sa važećim propisima u Republici srbiji, na e-mail racuniГШtransnafta.rs, radnim 
danima и periodu od 8,00 do 14,00 časova. 

Naručilac је dužan da, u slučaju prijema računa u periodu od 8,00 do 14,00 časova, 
istog radnog dana potvrdi prijem гасипа od strane lzvršioca. 

Računi dostavijeni posie navedenog vremena, iz stava 3 ovog člana, i u dane koji su 
ро važećim propisima u Republici srbiji označeni kao neradni dani, biće zavedeni и 
delovodnim knjigama Naručioca prvog narednog radnog dana, 0 čemu, се lzvršilac biti 
obavešten kroz potvrdu 0 prijemu računa. Dan izdavanja potvrde se smatra danom prijema 
računa. 

U slučaju da lzvršilac primeti da za račun, koji je poslao elektronskim putem, nije 
potvrden prijem od strane Naručioca, a predmetni posao je evidentno izvršen, dužan je da 
odmah 0 tome obavesti Naručioca i ponovno dostavi račun. 

Uz račun, koji lzvršilac dostavlja elektronskim putem, dostavlja se i zapisnik 0 
izvršenoj usluzi, iz člana 4. stay 2 ovog Ugovora. 

Računi koji nisu sačinjeni u skladu sa odredbama ovog člana biće vraćeni lzvršiocu, a 
plaćanje odloženo na štetu lzvršioca, sve dok se ne izvrši ispravka i ispostava valjano 
sačinjenog računa. 

Naručilac ima obavezu da izvrši plaćanje ispostavljenog računa sačinjenog и skladu 
sa prethodno navedenim u stavovima 1 - 7 ovog člana, saglasno važećem Zakonu 0 
rokovima izmirenja novčanih obaveza u komercijalnim transakcijama Republike srbije, u 
roku od 	(slovima: 	 ) kalendarskih dana, od dana prijema 
vaijano sačinjenog гасипа. 

Plaćanje se vrši uplatom na račun lzvršioca broj 	 koji se vodi 
kod 	Banke. 
(паротепа: konačan tekst u Ugovoru zavisi od statusa сlапоиа grupe ponudača, kao i 
od načina na koji je uredeno plaćanje sporazumom о zajedničkom izvršenju poslа) 

SREDSTVA FINANSIJSKOG OBEZBEĐENJA 
Č1an 7. 

lzvršilac se obavezuje da u trenutku potpisivanja ovog Ugovora dostavi jednu važeću 
i registrovanu blanko menicu, overenu pečatom i potpisanu od strane iica ovlašćenog za 
zastupanje, i kojima garantuje uredno izvršenje svih svojih ugovornih obaveza, odnosno 
ugovorenog posla. 

Uz menicu iz stava 1 ovog Ugovora mora biti dostavljeno uredno popunjeno i overeno 
menično ovlašćenje — pismo, kao i kopija kartona deponovanih potpisa, koja je izdata od 
strane poslovne banke koju lzvršilac navodi u meničnom ovlašćenju — pismu, za Naručioca 
kako bi zaprimljenu menicu mogao popuniti u skladu sa ovim Ugovorom. 

Menica iz stava 1. ovog člana je za dobro izvršenje posia, sa naznačenim, u 
meničnom ovlašćenju, nominalnim iznosom od 10% (deset procenata) od ukupne vrednosti 
Ugovora iz člana 3. stay 4, bez PDV-a, sa rokom važenja menice koji je najmanje 30 
(trideset) dana duži, od roka važnosti ovog Ugovora. 
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U slučaju nedostataka u izvršenju posla iz razloga koji se mogu pripisati lzvršiocu, isti 
је dužan da Naručiocu plati nominalni iznos od 10% (deset procenata) od vrednosti 
pojedinačno izvršene usluge, bez PDV-a. Naručilac ima pravo da naplati ugovorni iznos bez 
posebnog obaveštavanja lzvršioca, aktiviranjem blanko solo menice (za dobro izvršenje 
posla). 

Mefica i meničfo ovlašćenje (pismo) iz stava 1 i 2 ovog člana se drže u blagajni 
Naručioca sve do ispunjenja ugovornih obaveza lzvršioca, i po završenom poslu Naručilac 
се predmetnu menicu vratiti, na pisani zahtev lzvršiocu. 

RASKID UGOVORA 
Č1an 8. 

Ako lzvršilac ne ispuni obavezu izvršenja posla ni u naknadnom roku kojeg odredi 
Naručilac, ovaj Ugovor se raskida ро samom zakonu istekom poslednjeg dana naknadnog 
roka, a naplaćena sredstva ро osnovu aktiviranja menica Naručilac zadržava na ire 
naknade štete. Naručilac nema obavezu da lzvršioca posebno obaveštava da je predmetni 
Ugovor raskinut. 

Ugovorne strafe su saglasne da svaka ugovorna strana može, u pismenoj formi, da 
otkaže ovaj Ugovor, pre isteka roka važnosti ovog Ugovora iz člana 14. ovog Ugovora, uz 
otkazni rok od 90 (devedeset) kaiendarskih dana. Otkazni rok teče od dana prijema otkaza. 

V1ŠA S1LA 
Č1an 9. 

Slučajevima više sue smatraju se, posebno sledeći dogadaji koji ugovorne strafe nisu 
mogle predvideti niti izbeći: prirodne nepogode i havarije, potres, požar, eksplozije, rat, 
pobuna, koji ometaju ili sprečavaju blagovremeno izvršavanje Ugovora, uključujući i akte 
državnih organa koji se odnose na izvršenje ugovornih obaveza. 

Ugovorna strana kojoj je izvršavafje ugovornih obaveza onemogućeno usled više sile 
i/ili akata državnih organa, mora odmah od nastupanja slučaja dogadaja iz stava 1. ovog 
člana, pisanim putem obavestiti drugu Ugovornu stranu 0 nastupanju ovih dogadaja. 

Obaveštenje iz stava 2. ovog člana, mora sadržati podatke 0 trenutku nastupanja i 
karakteru ovih dogadaja, kao i njihove eventualne posledice. 

Ugovorna strana kod koje je nastupio slučaj više si1e, dužna je svim sredstvima da 
nastoji da u najkraćem mogućem roku ukloni njene posledice i omogući neometanu 
reaiizaciju Ugovora. 

Ugovorna strana iz stava 4. ovog člana је dužna da obaveštava drugu ugovornu 
stranu 0 preduzetim merama, statusu, trajanju i otklanjanju više sile. 

Ukoliko dogadaji traju duže od 30 kalendarskih dana ugovorne strafe mogu raskinuti 
ovaj Ugovor, uz pismeno obaveštefje 0 jednostranom raskidu, dostavljeno drugoj strani u 
roku ne kraćem od 5 (pet) kalendarskih dana pre datuma planiranog raskida. 

U slučaju ovakvog raskida Ugovora, nijedna od ugovornih strana nema pravo da 
zahteva od druge ugovorne strafe naknadu za troškove koji su iz toga proistekli. 
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OSTALE ODREDBE 
Č1an 10. 

lzvršilac је dužan da Naručiocu nadoknadi svu štetu koju prouzrokuje Naručiocu i/i1i 
trećim licima izvršenjem/neizvršenjem obaveze iz čiana 2. ovog Ugovora. 

izvršiiac, kao i izvršioci koje je angažovao u izvršavanju predmeta ovog Ugovora, 
uključujući i podizvodače lzvršioca, se obavezuju da podatke koje dobiju od Naručioca iii do 
njih dodu tokom rada, čuvaju kao poslovnu tajnu i nakon prestanka ugovornih obaveza, u 
skiadu sa propisima Republike Srbije i opštim aktima Naručioca, kao i da se pridržavaju 
važećeg Zakona 0 tajnosti podataka Repub?ike Srbije i Uredbe 0 kriterijumima za utvrdivanje . 
podataka zfačajnih za odbranu zemlje koji se moraju čuvati kao državna iii siužbena tajna i 0 
utvrdivanju zadataka i poslova od posebnog značaja za odbranu zemije koje treba štititi 
primenom posebnih mera bezbednosti — službena tajna, rang poverijivo. Lice koje je primilo 
prethodno navedene podatke, odredene kao poverijive, dužno je da ih čuva i štiti, bez obzira 
na stepen te poverijivosti. 

informacije, podaci i dokumentacija koje je Naručilac dostavio lzvršiocu u izvršavanju 
predmeta ovog Ugovora, izvršilac ne može stavljati na raspolaganje trećim licima, bez 
prethodne pisane sag lasnosti Naručioca. 

Ukoliko lzvršiiac postupi suprotno stavovima 2 i 3 ovog člana, a Naručiiac zbog toga 
pretrpi štetu, izvršilac је dužan da Naručiocu nadoknadi stvarno pričifjenu štetu. 

Č1an 11. /nepotrebno precrtati/ 
lzvršilac се ovu javnu nabavku izvršiti samostalno. 

Č1an 11a. /nepotrebno precrtati/ 
lzvršilac za izvršefje ove javne nabavke, u skiadu sa Ugovorom 0 poslovno tehničkoj 

saradnji iii drugim aktom, koji je prilog ovom Ugovoru, angažuje podizvodača/е: 

izvršiiac u potpunosti odgovara za izvršenje ugovorene nabavke Naručiocu. 

Č1an 11 b. /nepotrebno precrtati/ 
izvršilac се ovu javnu nabavku izvršiti, u skiadu sa Aktom — ugovorom 0 zajedničkom 

izvršenju nabavke, koji je prilog ovom Ugovoru, sa ponudačem/ima: 

Članovi grupe ponudača odgovaraju neograničeno soiidarno prema Naručiocu. 

Čian 12. 
Ugovorne strafe su dužne da jedna drugu obaveštavaju 0 svakoj promeni koja može 

biti važna za realizaciju Ugovora. Sva obaveštenja jedne ugovorne strafe data drugoj 
ugovornoj strani, a koja su u vezi sa ovim Ugovorom, uključujući i poziv Naručioca iz с1. 2 
stay 4 ovog Ugovora, od dana zakijučenja ovog Ugovora, biće dostavljana u pisanoj formi — 
pismom ill putem eiektronske pošte, na dole navedene adrese: 

a) Adresa Naručioca: 
JP Transnafta Pančevo 
uI. Zmaj Jove Jovanovića br. 1 
e-mail: officeГШtransnafta.rs 
kontakt lice: Nenad Stanojević 
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b) Adresa lzvršioca: 
iz 

ul. 	 br. 
e-mail: 
lice za kontakt: 

Č1an 13. 
Za sve ono što nije regulisano ovim Ugovorom, važe odredbe Zakona 0 obligacionim 

odnosima i odredbe drugih pozitivnopravnih propisa primen.ljivih, s obzirom na predmet 
Ugovora. 

Clan 14. 
Ovaj Ugovor se zaključuje na 1 (jednu) godinu iii do utroška sredstava (koji uslov pre 

nastupi) u skladu sa članom 3. stay 4 ovog Ugovora, a stupa na snagu danom zaključenja 
ovog Ugovora, pod usiovom da je lzvršilac dostavi Naručiocu sredstvo obezbedenja u skiadu 
sa člafom 7. ovog Ugovora. 

Ovaj Ugovor se smatra zaključenim na dan kada su ga potpisaii ovlašćefi zastupnici 
obe ugovorne strafe, a ako ga ovlašćeni zastupnici nisu potpisali na isti dan, Ugovor se 
smatra zaključenim na dan drugog potpisa ро vremenskom redosledu. 

Eventualne izmene i dopune ovog Ugovora mogu biti izvršene u pismenoj formi u 
skladu sa zakonom kojim se ure8uju javne nabavke i drugim važećim propisima. 

Član 15. 
U slučaju spora po ovom Ugovoru, koji se ne može rešiti dogovorom ugovornih 

strana, fadležan je stvarno nadležni sud u Novom Sadu. 

Član 16. 
Ovaj Ugovor je sačinjen u 4(četiri) primerka, a svaka strana zadržava ро 2 (dva) 

primerka. 

NARUČILAC 
	

1ZVRŠILAC  

JP Transnafta Pafčevo 

Tomislav Basta 

direktor  
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MODEL SPORAZUMA O PRIMENI PROPISANIH MERA ZA BEZBEDNOST I ZDRAVLJE 
ZAPOSLENIH 

Javno preduzeće za transport nafte naftovodima i transport derivata nafte produktovodima 
„Transnafta", Pančevo, ul. Zmaj Jove Jovanovića 1, koga zastupa direktor Tomislav Basta, 
(u daijem tekstu NARUČILAC), 

zastupa 

zaključili su: 

sa sedištem u 	 , ul. 	 br. 	, koga 
, direktor (u daijem tekstu: 1ZVRSILAC), 

SPORAZUM 
O PRIMENI PROPISANIH MERA ZA BEZBEDNOST I ZDRAVLJE ZAPOSLENIH 

Č1an 1. 
Ugovorne strafe sag lasno konstatuju: 
da su zaključiie Ugovor koji je kod Naručioca zaveden pod 	br. 	 od 

a kod lzvršioca br. 	 od 	 i da je predmet 
Ugovora: USLUGA ANGAŽOVANJA AUTO-CISTERNE, broj nabavke NNP 24-19, 

Č1an 2 
Shodno članu 19. i članu 69. stay 1. tačka 20., Zakona 0 bezbednosti i zdraviju na 

radu (31. Glasnik RS 101/2005 i 91/2015), ovim Sporazumom 0 primeni propisanih mera za 
bezbednost i zdravlje na radu (U daijem tekstu Sporazum), preciziraju se obaveze i mere za 
koordiniranje aktivnosti Naručioca i lzvršioca a u vezi sa primenom mera bezbednosti i 
zdravija na radu, otklanjanju rizika od povređivanja odnosno oštećenja zdravija zaposlenih, 
kao i za obaveštavafje zaposlenih 0 rizicima na radu, radi očuvanja tehničko-tehnološke, 
sigurnosne i protivpožarne bezbednosti u toku izvršenja posiova kod Naručioca usluge, 

Č1an 3. 
U izvršenju obaveza po ovom Sporazumu, lzvršilac је dužan da za svoje zaposiene 

obezbedi i vodi računa: 
1. da na posiovima koje obavlja kod Naručioca mogu raditi samo zaposieni koji su kod 

lzvršioca obučeni teoretski i praktično za bezbedan i siguran rad u oblasti 
bezbednosti i zdravlja na radu (B1ZR) i zaštite od požara (ZOP) i da su zdraystveno 
sposobni za rad kod Naručioca 0 čemu lzvršioc mora Naručiocu dostaviti pismenu 
IZJAVU za sve zaposlene pre početka pružanja usluge, 

2. Pored pisane izjave iz predhodnog stava, lzvršioc pre početka radova za sve svoje 
zaposlene koji rade kod Naručioca mora dostaviti kopije: overenog obrazaca br. 6 
(Evidencija 0 zaposlenima osposoЬІjenim za bezbedan i zdrav rad), obrazac MA 
(potvrda 0 podnetoj prijavi, promeni i odjavi na obavezno socijalno osiguranje) iii 
odgovarajući ugovor ako je osiguran pa drugom osnovu i lekarska uverenja za 
radnike koji rade na radnim mestima sa povećanim rizikom. 

3. Da pre početka radova dostavi spisak ljudi, vozila i opreme koju се koristiti tokom 
radova kod Naručioca. 
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4. da zaposleni imaju odgovarajuće praktično i stručno obrazovanje i znanje za pružanje 
usluga koji su predmet ugovora sa Naručiocem, 

5. da u toku svog rada kod Naručioca koriste instrumente, uredaje iii alate koji su 
ispravni, bezbedni i sertifikovani-atestirani kod ovlašćenih ustanova ako postoji 
zakonska obaveza za pregled tih uredaja. Kopiju sertifikata — atesta tih uredjaja 
dostaviti pre pocetka radova, 

6. da se zaposleni kod lzvršioca u toku pružanja usiuga moraju strogo pridržavati 
zakona, tehničkih propisa, pravilnika i procedura za bezbedan i siguran rad pri 
obavljanju ugovorenog posla, da imaju obezbedenu, nose i koriste odgovarajuću 
zaštitnu . opremu i lična zaštitna sredstva (HTZ) za posao koji obavljaju kod 
Naručioca, 

7. da se zaposleni kod lzvršioca moraju strogo pridržavati praviia zaštite od požara 
(ZOP) a posebno: da ako postoji potreba za radovima sa iskrećim alatima, otvorenim 
plamenom i sredstvima koja mogu izazvati požar, ti radovi mogu otpočeti tek nakon 
podnetog pismenog zahteva i dobijene pismene dozvole za te radove koju izdaje Šef 
službe ZOP i BiZR kod Naručioca; da se pridržavaju i svih drugih naloženih mera i 
zabrana kojima se otklanjaju rizici od izbijanja požara kod Naručioca, 

8. da se zaposleni kod lzvršioca pri radu kod Naručioca moraju pridržavati pravila 
tehničko-tehnološke discipline, a posebno da se ne smeju preduzimati bib o kakvi drugi 
radovi osim radova predvidenih Ugovorom. U slučaju potrebe za dodatnim radovima, 
potrebna je dozvola za rad i odobrenje ovlašćenog radnika Naručioca, 

9. da se zaposleni kod lzvršioca moraju pridržavati i drugih pravila koja obezbeduju 
sigurnost i bezbednost na radu kod Naručioca a posebno: zabrane kretanja izvan 
propisanog pravca i zone rada, zabrane pušenja tokom izvodenja radova, 
konzumiranja aikohola, propisanog kretanja, parkiranja, brzine vozila i s1.. 

10. Da lzvršilac obavezno pismeno obavesti Šefa službe ZOP i BiZR kod Naručioca, 0 
svakoj povredu na radu koja se dogodi u toku izvodenja radova definisanih u Ugovoru, 

11. da Izvršilac, u slučaju pojave bib o kakvog otpada koji se generiše tokom radova kod 
Naručioca, mora taj otpad da zbrine na kvalitetan način u skladu sa zakonskim 
propisima iz oblasti zaštite životne sredine. 

12. Da pre početka izvodenja radova obezbedi prisustvo svojih zaposenih na internoj 
obuci iz oblasti bezbednosti i zdravlja na radu i zaštite od požara koju sprovodi Šef 
službe ZOP i BiZR ill drugo ovlašćeno lice kod Naručioca. Obuka се se sprovestii u 
Skladištu pogonskih goriva u Ledincima, ul. Dunayska br.14. 

Član 4. 
Sve štete u slučaju smrti iii povrede na radu radnika lzvršioca ill oštećenja imovine 

Naručioca koje su nastupile tokom izvodenja radova a koje su nastale zbog nemarnosti 
lzvršioca ili zbog kršenja zakonskih propisa iz oblasti ZOP i BiZR, kao i naloženih sigurnosnih 
mera i procedura iz ovih oblasti od strane Naručioca, padaju isključivo i u punom iznosu na teret 
lzvršioca. 

Č1an 5. 
Lice za koordinaciju sprovodenja zajedničkih mera kojima se obezbeduje bezbednost 

i zdravlje zaposlenih i zaštita od požara, po ovom Sporazumu je Branko Gočanin, Šef službe 
ZOP i BiZR kod Naručioca. Obaveza ovog lica je i da organizuje upoznavanje zaposlenih 
kod lzvršioca sa uslovima rada, opasnostima i štetnostima, pravilima bezbednog rada i 
opasnostima od izbijanja požara kod Naručioca. 

Clan 6. 
Izvršilac је dužan da organizuje rad i obavljanje poslova kod Naručioca tako da 

obezbedi izvršenje obaveza utvrdenih ovim Sporazumom. 
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lzvršilac је dužan da sa ovim Sporazumom obavezno upozna svog rukovodioca 
radova. 

lzvršilac odgovara za rad i postupke svojih zaposlenih u izvršenju obaveza iz ovog 
Sporazuma. 

Č1an 7. 
Neizvršenje, delimično izvršenje iii kršenje obaveza iz ovog Sporazuma bez obzira na 

obim, intenzitet iii posledice, razlog su za udaljenje zaposlenih kod lzvršioca i/ili jednostrani 
raskid Ugovora sa lzvršiocem od strane Naručioca, prostom izjavom u pismenoj formi. 

Raskidni uslov deluje trenutno kad se ispuni. 	 . 
lzvršilac је dužan da naknadi štetu koja je pričinjena Naručiocu ovakvim prestankom 

Sporazuma iii štetnom radnjom. 

Č1an 8. 
Ovaj sporazum je sačinjen u 4 (četiri) primerka, ро 2 (dva) za svaku ugovornu stranu. 

NARUČILAC 	 1ZVRŠILAC  

JP Transnafta Pančevo 

Tomislav Basta 

Direktor 	 M.P. 

NAPOMENA: Model Ugovora l Sporazuma ропидас popunjava u sk/adu sa 
ponudom, overava pečatom i potpisom, čime potvrduje da prihvata elemente modela 
Ugovora i Sporazuma. 

Osoba za kontakt U JP Transnafta: Nikola Tošković 
Kontakt teiefon: 021/4890-565; 066/6666-415 iii putem email-a: nabavke@transnafta.rs 
Mesto izvršenja predmetne nabavke: JP Transnafta, Skladište Ledinci 

Ponudu uputiti najkasnije do 23.04.2019.godine, do 12 časova. 
Ponude slati na adresu : 

JP „TRANSNAFTA" Pančevo, 
ul. Bjelanovićeva br.2, 

11000 Beograd 
n/г. Sonja Kuzmanović 

ili putem email-a: nabavkeГШtransnafta.rs 

ŠEF SLUŽBE ZA J NE NABAVKE 

? б:- 	в •:~с 

~ 
	 agana Radojlović 
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